
WAŻNE: NAŁADUJ BATERIĘ SL-B26® PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
Dziękujemy za wybór latarki ProTac® Rail Mount HL-X – wyjątkowego 
narzędzia o wysokiej wydajności. Jak każde profesjonalne narzędzie, 
odpowiednia pielęgnacja i użytkowanie zapewnią lata niezawodnej 
pracy. Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed pierwszym użyciem 
latarki ProTac® Rail Mount HL-X. Instrukcja zawiera ważne informacje 
dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, dlatego należy ją zachować. 
 
ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ, ponieważ zawiera istotne informacje 
dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania ProTac® Rail Mount HL-X. 
 
OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE UŻYWANIA BRONI PALNEJObsługa broni 
palnej może być niebezpieczna i może prowadzić do poważnych obra-
żeń, uszkodzenia mienia lub śmierci.

•	 Przestrzegaj zasad bezpieczeństwa oraz instrukcji obsługi zarów-
no latarki, jak i producenta broni.

•	 Nigdy nie obsługuj broni bez odpowiedniego przeszkolenia.

•	 Nigdy nie kieruj broni w stronę czegoś, czego nie zamierzasz znisz-
czyć.

RYZYKO WYSTRZAŁU:
•	 Sprawdź, czy broń jest rozładowana, a zamek otwarty podczas 

instalowania, czyszczenia, regulacji, konserwacji lub demontażu 
latarki.

•	 Używaj latarki wyłącznie z ręką niedominującą, stosując chwyt 
dwuręczny, a palec na spuście trzymaj poza kabłąkiem spusto-
wym.

RYZYKO OBRAŻEŃ:
Użycie nieoryginalnych części, modyfikacje oryginalnych komponentów 
lub stosowanie latarki z produktami niekompatybilnymi może unieważ-
nić gwarancję i prowadzić do awarii lub obrażeń.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE LED
•	 Promieniowanie LED (RG-2): Nie patrz bezpośrednio w wiąz-

kę światła. Może być szkodliwe dla oczu (zgodność z normą IEC 
62471 Ed 1.0:2006-07).

•	 Tryb stroboskopowy: Może wywołać napady padaczki u osób z 
epilepsją fotosensytywną.

CIEPŁO GENEROWANE PODCZAS PRACY

Latarki z serii ProTac® generują mocne światło. Podczas długiego użyt-
kowania latarka może się nagrzewać, co jest normalnym zjawiskiem i 
nie jest usterką. Aby zmniejszyć nagrzewanie, należałoby znacząco ob-
niżyć moc lub zwiększyć rozmiar latarki. Podczas taktycznego użytko-
wania przez krótki czas (np. przeszukiwanie pomieszczeń) nagrzewanie 
nie stanowi problemu i nie powoduje zagrożenia poparzeniem.

BEZPIECZEŃSTWO BATERII
•	 Ryzyko wybuchu, poparzeń i pożaru: Nie rozbieraj, nie zgniataj, 

nie zwieraj biegunów, nie wystawiaj na działanie temperatur powy-
żej 60°C ani nie wrzucaj do ognia.

•	 Mieszanie baterii: Nie używaj baterii różnych marek ani nowych z 
używanymi.

•	 Recykling: Baterie należy poddać recyklingowi lub utylizacji zgod-
nie z lokalnymi przepisami.

INSTALACJA/WYMIANA BATERII
•	 Produkt nie jest przeznaczony do używania akumulatorów CR123.

•	 System ProTac® Rail Mount HL-X może korzystać z dwóch baterii 
litowych CR123 lub jednej ładowalnej baterii Li-Ion SL-B26®.

•	 Odkręć tylną pokrywę, włóż baterie dodatnim biegunem w stronę 
głowicy, a następnie przykręć pokrywę z powrotem.

Recykling: Po zakończeniu użytkowania baterie należy utylizować 
zgodnie z lokalnymi przepisami.

ŁADOWANIE
•	 Ładowanie baterii SL-B26®: Naładuj baterię w pełni przed pierw-

szym użyciem.

•	 Bateria SL-B26® posiada wbudowany wskaźnik ładowania i może 
być ładowana poza latarką.

•	 Wskaźniki LED ładowania:
	 Czerwona dioda: Ładowanie w toku.

	 Zielona dioda: Ładowanie zakończone.

Czas ładowania: Około 6 godzin przy użyciu adapterów Streamlight AC.

MONTAŻ
System mocowania szyny jest zaprojektowany do szybkiego i bezpiecz-
nego mocowania/demontażu na karabinach, karabinkach i pistoletach 
maszynowych wyposażonych w szyny MIL Standard 1913 lub M-LOK®.

•	 Do szyny 1913: 
Obróć pokrętło, aby całkowicie otworzyć uchwyt. Nałóż uchwyt na 
szynę i dokręć pokrętło. 
 
 
 
 
 
 
 

•	 Do montażu M-LOK®: 
Zdejmij uchwyt szyny 1913, odkręcając dwa śruby mocujące. Wy-
równaj otwory montażowe M-LOK® z otworami latarki, a następnie 
dokręć śruby.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OBSŁUGA
Tryby:
•	 Wysoki: Naciśnij i przytrzymaj, aby włączyć; kliknij, aby włączyć na 

stałe; kliknij ponownie, aby wyłączyć.

•	 Stroboskop: Szybko dwukrotnie naciśnij, aby aktywować; kliknij, 
aby włączyć na stałe; kliknij ponownie, aby wyłączyć.

Programowanie TEN-TAP®:
•	 Tapnij przełącznik 9 razy w trybie chwilowym, a za 10. razem przy-

trzymaj, aż światło zgaśnie.

Dostępne programy:
•	 Wysoki-Stroboskop (domyślny)

•	 Tylko wysoki

•	 Niski-Wysoki

KONSERWACJA
•	 Smaruj uszczelkę O-ring na tylnej pokrywie.

•	 Stosuj wysokiej jakości olej do śrub mocujących, aby zapobiec ko-
rozji.

•	 Do czyszczenia soczewki LED używaj miękkiej szmatki i łagodnego 
detergentu.

Dożywotnia gwarancja ograniczona Streamlight:
Streamlight gwarantuje, że niniejszy produkt przez cały okres swojego 
użytkowania  pozostanie  wolny  od  wad. Gwarancja nie obejmuje baterii  i ża-
rówek oraz normalnych śladów użytkowania lub użytkowania niezgodnie  
z przeznaczeniem. W razie wykrycia przez nas wad produktu, zobowią-
zujemy się do jego naprawy, wymiany lub zwrotu ceny zakupu. Niniejsza 
dożywotnia gwarancja ograniczona nie obejmuje również akumulator-
ków, ładowarek, włączników oraz układów elektronicznych, które objęte 
są gwarancją dwuletnią za okazaniem dowodu zakupu. JEST TO JEDY-
NA GWARANCJA, ZARÓWNO WYRAŹNA, JAK �I DOROZUMIANA, W TYM 
GWARANCJA POKUPNOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU. NINIEJSZYM WYŁĄCZA SIĘ WYRAŹNIE WSZELKIE SZKODY 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE I SZCZEGÓLNE, CHYBA, ŻE WYŁĄCZENIE 
TAKIE JEST NIEZGODNE Z OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI. Zależnie 
od obowiązującego prawodawstwa mogą Państwu przysługiwać inne, 
szczególne uprawnienia.

PROTAC® RAIL MOUNT HL-X 
Instrukcja użytkowania
Nazwa produktu Kod produktu

ProTac Railmount HL-X, bateryjna (2x CR123A), zestaw (zintegrowany montaż Pica-
tinny, baterie, włącznik żelowy, włącznik taktyczny tylny, taśma montażowa, opaski 
montażowe),

88066

ProTac Railmount HL-X, ładowalna (1x 18650), zestaw (zintegrowany montaż Picatinny, 
akumulat, włącznik żelowy, włącznik taktyczny tylny, taśma montażowa, opaski, kabel 
USB)

88071

Pokrętło

Śruby montażowe

Śruby 10-24x3/8”

Śruby 8-32x1/4”



MOŻLIWOŚĆ SERWISOWANIA LATARKI
Produkt jest całkowicie lub częściowo pozbawiony części przeznaczo-
nych do samodzielnej naprawy.

Więcej informacji o usługach serwisowych jest dostępnych pod adre-
sem www.streamlight.com/support/service. Po wypełnieniu zgłoszenia 
serwisowego online otrzymasz informacje kontaktowe do położonego 
w pobliżu centrum serwisowego Streamlight.

Producent Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road 
Suite 100 
Eagleville, PA 19403-3996, USA 
Telefon: +1 800 523-7488 
E-mail: cs@streamlight.com

Importer, Autoryzowany Dystrybutor Streamlight 
Autoryzowane Centrum Serwisowe w Polsce:  
Mactronic Group sp. z o.o.
Ul. Stargardzka 4, 54-156 Wrocław, Polska
Tel. + 48 71 351 86 53
E-mail: info@mactronic.pl
serwis@mactronic.pl 
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